
De administratieve richtlijnen bepaald door de raad van beheer van
het sociaal fonds ten behoeve van de meesterkleermakers, kleermaak-
sters en naaisters, moeten door de werkgever worden nageleefd.

Art. 19. De algemene interpretatiemoeilijkheden van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst worden door de raad van beheer van
het ″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding en snijwerk dames″
beslecht in de geest van en refererend naar de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 20. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Art. 21. Onderhavige overeenkomst is van toepassing vanaf
1 januari 2015 tot en met 31 december 2016.

In afwijking hiervan is het artikel 4 van toepassing voor onbepaalde
duur. De bepalingen welke voor onbepaalde duur gelden, kunnen
opgezegd worden door elk van de ondertekenende partijen mits
inachtneming van een opzeggingstermijn van drie maanden per
aangetekend schrijven aan de voorzitter van het paritair comité en aan
de ondertekenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/204966]

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 december 1971 tot vaststelling van de
bijzondere regelen inzake toepassing van de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971 op de zeelieden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, artikel 81,
tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 1971 tot vaststelling
van de bijzondere regelen inzake toepassing van de arbeidsongevallen-
wet van 10 april 1971 op de zeelieden;

Gelet op het advies van het Beheerscomité voor de arbeidsongevallen
van Fedris, gegeven op 16 januari 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 maart 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 23 juni 2017;

Gelet op advies 61.897/1/V van de Raad van State, gegeven op
31 augustus 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6 van het koninklijk besluit van 28 decem-
ber 1971 tot vaststelling van de bijzondere regelen inzake toepassing
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 op de zeelieden,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 29 maart 1985, 10 decem-
ber 1987, 20 december 1993, 15 september 2006 en 16 december 2014,
wordt het tweede lid vervangen als volgt :

″In afwijking van het eerste lid wordt de premie vastgesteld op
5,40 pct. voor de werknemers en de activiteiten waarvoor geen
vermindering van werkgevers- of werknemersbijdragen van toepas-
sing is ingevolge een omzetting naar Belgisch recht van de Richtsnoer
nr. C 2004/43 van 17 januari 2004 van de Europese Commissie
betreffende staatssteun voor het zeevervoer.″.

Les directives administratives du conseil d’administration du fonds
social en faveur des maîtrestailleurs, des tailleuses et couturières,
doivent être respectées par l’employeur.

Art. 19. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail sont réglées par le conseil d’adminis-
tration du ″Fonds commun pour vêtements sur mesure et couture
dames″ dans l’esprit et en référence de la convention collective de
travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 20. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 21. La présente convention entre en vigueur le 1er janvier 2015
et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Par dérogation, l’article 4 est applicable pour une durée indétermi-
née. Les dispositions applicables pour une durée indéterminée peuvent
être dénoncées par chacune des parties signataires moyennant respect
d’un délai de préavis de trois mois notifié par lettre recommandée
adressée au président de la commission paritaire et aux parties
signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/204966]

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 décembre 1971 fixant les règles spéciales d’application aux gens
de mer de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, l’article 81,
alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 1971 fixant les règles spéciales
d’application aux gens de mer de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents
du travail;

Vu l’avis du Comité de gestion des accidents du travail de Fedris,
donné le 16 janvier 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 mars 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 juin 2017;

Vu l’avis 61.897/1/V du Conseil d’Etat, donné le 31 août 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 6 de l’arrêté royal du 28 décembre 1971
fixant les règles spéciales d’application aux gens de mer de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, modifié par les arrêtés royaux
des 29 mars 1985, 10 décembre 1987, 20 décembre 1993, 15 septem-
bre 2006 et 16 décembre 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″ Par dérogation à l’alinéa 1er, la prime est fixée à 5,40 % pour les
travailleurs et les activités auxquels aucune réduction des cotisations
patronales ou des travailleurs ne s’applique suite à une transposition
dans le droit belge de l’orientation no C 2004/43 du 17 janvier 2004 de
la Commission européenne sur les aides d’État au transport maritime. ″.
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Art. 2. In artikel 6bis, zevende lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 20 december 1993 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 december 2014, worden, in de Franse tekst, de
woorden ″en zone de guerre″ ingevoegd tussen de woorden ″le séjour
prévu″ en de woorden ″ou en zone à risque de piraterie ou de
terrorisme″.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/31258]

27 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 72bis, § 1bis, ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en
gewijzigd bij de wet van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op het feit dat de specialiteit GYNODAKTARIN 200 mg na een
onbeschikbaarheid van meer dan 12 maanden van rechtswege geschrapt
werd uit de lijst van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten op
1 februari 2017, dat de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
op 21 februari 2017 de reden voor de tijdelijke onbeschikbaarheid heeft
goedgekeurd als een situatie van overmacht waardoor een herinschrij-
ving van rechtswege van deze specialiteit op de voorgenoemde lijst
mogelijk is en het feit dat deze specialiteit opnieuw beschikbaar is;

Gelet op de noodzaak om onderhavig besluit zo snel mogelijk te
nemen en bekend te maken,

Besluit :

Artikel 1. In hoofdstuk I van de bijlage I van het koninklijk besluit
van 21 december 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
specialiteiten ingevoegd als volgt :

Art. 2. Dans l’article 6bis, alinéa 7, du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 20 décembre 1993 et modifié par l’arrêté royal du
16 décembre 2014, dans le texte français, les mots ″ en zone de guerre
″ sont insérés entre les mots ″ le séjour prévu ″ et les mots ″ ou en zone
à risque de piraterie ou de terrorisme ″.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/31258]

27 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 72bis, § 1bis, inséré
par la loi du 22 décembre 2008 et modifié par la loi du 10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Vu la circonstance que la spécialité GYNODAKTARIN 200 mg a été
supprimée de plein droit de la liste des spécialités pharmaceutiques
remboursables au 1ier février 2017 en raison d’une indisponibilité de
plus que 12 mois, que le 21 février 2017, la Commission de Rembour-
sement des Médicaments a approuvé la raison pour cette indisponibi-
lité temporaire comme un cas de force majeure, ce qui permet la
réinscription de plein droit de cette spécialité sur la liste précitée et le
fait que cette spécialité est à nouveau disponible;

Vu la nécessité d’adopter et de publier le présent arrêté le plus vite
possible,

Arrête :

Article 1er. Au chapitre I à l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en matière d’inter-
vention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, les
spécialités suivantes sont insérées comme suit :
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